
— ^ 1 1 * 1 * 1 1 1 ISSN 0378-7079 

rubhkatieblad cis 
30e jaargang 

van de Europese Gemeenschappen «ja™™^ 

deaNederiandsetaai M e d e d e l i n g e n e n b e k e n d m a k i n g e n 

Nummer Inhoud Bladzijde 

I Mededelingen 

Commissie 

87/C 15/01 Ecu 1 

87/C 15/02 Recapitulatie van de aanbestedingsprocedures, gepubliceerd in het Supplement op het 
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen, voor door de Europese Econo­
mische Gemeenschap (EEG) gefinancierde projecten (Europees Ontwikkelingsfonds 
(EOF) of begroting van de Europese Gemeenschappen) (Week van 13 tot en met 
17 januari 1987) 2 

87/C 15/03 Bericht van inschrijving betreffende voorbereiding met betrekking tot organisatie en 
documentatie van de experimentele fase van communautaire bedrijfsinformatie­
bureaus voor kleine en middelgrote ondernemingen 2 

87/C 15/04 Mededelingen van de Commissie ingevolge artikel 115 van het EEG-Verdrag 3 

Hof van Justitie 

87/C 15/05 Arrest van het Hof van 16 december 1986 in zaak 124/85: Commissie van de Euro­
pese Gemeenschappen tegen Helleense Republiek (Niet-nakoming — vrij verkeer 
van goederen — vers vlees) 4 
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Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Economische Gemeen­
schap en de Democratische Volksrepubliek Algerije tot vaststelling, voor het tijdvak van 
1 november 1986 tot en met 31 oktober 1987, van het aanvullend bedrag dat in mindering 
moet worden gebracht op de heffing die bij invoer in de Gemeenschap van toepassing is op 
niet-behandelde olijfolie van oorsprong uit Algerije 7 
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Gemeenschap en het Koninkrijk Marokko tot vaststelling, voor het tijdvak van 
1 november 1986 tot en met 31 oktober 1987, van het aanvullend bedrag dat in 
mindering moet worden gebracht op de heffing die bij invoer in de Gemeenschap 
van toepassing is op niet-behandelde olijfolie van oorsprong uit Marokko 9 

Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Economische Gemeen­
schap en het Koninkrijk Marokko tot vaststelling, voor het tijdvak van 1 november 1986 tot en 
met 31 oktober 1987, van het aanvullend bedrag dat in mindering moet worden gebracht op 
de heffing die bij invoer in de Gemeenschap van toepassing is op niet-behandelde olijfolie van 
oorsprong uit Marokko 10 

87/C 15/11 Voorstel voor een verordening (EEG) van de Raad tot wijziging van de Verorde­
ning (EEG) nr. 1521/76 betreffende de invoer van olijfolie van oorsprong uit 
Marokko (1986/1987) 11 

87/C 15/12 Aanbeveling voor een Verordening (EEG) van de Raad betreffende de sluiting van 
de Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Economi­
sche Gemeenschap en Turkije tot vaststelling, voor het tijdvak van 1 november 1986 
tot en met 31 oktober 1987, van het aanvullende bedrag dat in mindering moet 
worden gebracht op de heffing die bij invoer in de Gemeenschap van toepassing is 
op niet-behandelde olijfolie van oorsprong uit Turkije 12 

Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Economische Gemeen­
schap en Turkije tot vaststelling, voor het tijdvak van 1 november 1986 tot en met 31 oktober 
1987, van het aanvullend bedrag dat in mindering moet worden gebracht op de heffing die bij 
invoer in de Gemeenschap van toepassing is op niet-behandelde olijfolie van oorsprong uit 
Turkije 13 

87/C 15/13 Voorstel voor een verordening (EEG) van de Raad tot wijziging van Verordening 
(EEG) nr. 1180/77 betreffende de invoer in de Gemeenschap van bepaalde land-
bouwprodukten van oorsprong uit Turkije (1986/1987) 14 



21. 1. 87 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. C 15/1 

(Mededelingen) 

COMMISSIE 

ECU (') 

20 januari 1987 

(87/C 15/01) 

Bedrag in nationale valuta voor één eenheid: 

Belgische en 
Luxemburgse frank con. 42,8415 

Belgische en 

Luxemburgse f rank fin. 43,3821 

Duitse mark 2,06099 

Gulden 2,32329 

Pond sterling 0,740449 

Deense kroon 7,82050 

Franse frank 6,88798 

Lire 1466,91 

Iers pond 0,774836 

Griekse drachme 150,576 

Peseta 

Escudo 

US-dollar 

Zwitserse frank 

Zweedse kroon 

Noorse kroon 

Canadese dollar 

Oostenrijkse schilling 

Finse mark 

Yen 

Australische dollar 

Nieuwzeelandse dollar 

144,945 

159,192 

1,12622 

1,72819 

7,37395 

7,99112 

1,53223 

14,5013 

5,15585 

171,862 

1,69103 

2,09024 

De Commissie heeft een telexdienst met automatisch antwoordmechanisme in gebruik genomen die elke 
gebruiker, op diens aanvraag per telex, de omwisselingskoers in de voornaamste valuta geeft. 

Deze dienst functioneert elke dag van 15.30 uur tot de volgende dag 13.00 uur. 

De gebruiker dient als volgt te handelen: 
— telex nr. 23789 te Brussel kiezen; 
— zijn eigen telexadres geven; 
— de code „cccc" vormen die het automatisch antwoordmechanisme in werking stelt en hem de omwisse-

lingskoersen van de Ecu per telex geeft; 
— de mededeling niet onderbreken voor het einde van de boodschap dat aangegeven wordt door het 

teken „ffff". 

Noot: De Commissie heeft ook een telex met automatisch antwoordmechanisme (nr. 21791) in gebruik die 
een aantal dagelijkse gegevens verstrekt voor de berekening van de monetaire compenserende 
bedragen in het kader van de toepassing van het gemeenschappelijk landbouwbeleid. 

O Verordening (EEG) nr. 3180/78 van de Raad van 18 december 1978 (PB nr. L 379 van 30. 12. 1978, 
blz. 1), gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 2626/84 (PB nr. L 247 van 16. 9. 1984, blz. 1). 
Beschikking 80/1184/EEG van de Raad van 18 december 1980 (Overeenkomst van Lomé) (PB nr. 
L 349 van 23. 12. 1980, blz. 34). 
Beschikking nr. 3334/80/EGKS van de Commissie van 19 december 1980 (PB nr. L 349 van 
23. 12. 1980, blz. 27). 
Financieel Reglement van 16 december 1980 voor de toepassing van de algemene begroting van de 
Europese Gemeenschappen (PB nr. L 345 van 20. 12. 1980, blz. 23). 
Verordening (EEG) nr. 3308/80 van de Raad van 16 december 1980 (PB nr. L 345 van 20. 12. 1980, 
blz. 1). 
Beschikking van de Raad van Gouverneurs van de Europese Investeringsbank van 13 mei 1981 (PB nr. 
L 311 van 30. 10. 1981, blz. 1). 
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Recapitulatie van de aanbestedingsprocedures, gepubliceerd in het Supplement op het 
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen, voor door de Europese Economische 
Gemeenschap (EEG) gefinancierde projecten (Europees Ontwikkelingsfonds (EOF) of begro­

ting van de Europese Gemeenschappen) 

(Week van 13 tot en met 17 januari 1987) 

(87/C 15/02) 

Num­
mer 

van de 
aanbe­
steding 

2545 

2547 

2550 

2542 

2552 

2551 

2553 

2554 

Nummer en datum 
van het Supplement 

op het Publikatieblad 
van de Europese 

Gemeenschappen „S" 

S 8 van 13. 1. 1987 

S 8 van 13. 1. 1987 

S 8 v a n 13. 1. 1987 

S 9 v a n 14. 1. 1987 

S 9 v a n 14. 1. 1987 

S 10 van 15. 1. 1987 

S 11 van 16. 1. 1987 

S 11 van 16. 1. 1987 

Land 

Ghana 

Zimbabwe 

Zaïre 

Egypte 

Guinee 

Djibouti 

Guinee 

Guinee 

Project 

GH-Accra: Verschillende leveringen 

ZW-Harare: Sproeivluchten 

ZR-Kinshasa: Verschillende leveringen 

EG-Kairo: Medische apparatuur 

GN-Conakry: Schoolmeubilair en -mate­
riaal 

DJ-Djibouti: Farmaceutische produkten en 
medisch materiaal 

GN-Conakry: Onderdelen voor voertui­
gen 

GN-Conakry: Voertuigen, allerlei gereed­
schap 

Uiterste 
aanbiedings­

datum 

7. 3. 1987 

4. 2. 1987 

17. 3. 1987 

17.3. 1987 

17. 3. 1987 

3. 3. 1987 

16. 3. 1987 

17. 3. 1987 

Bericht van inschrijving betreffende voorbereiding met betrekking tot organisatie en documen­
tatie van de experimentele fase van communautaire bedrijfsinformatiebureaus voor kleine en 

middelgrote ondernemingen 

(87/C 15/03) 

(De volledige tekst van de bovengenoemde inschrijving is in het Supplement op het Publikatieblad 
van de Europese Gemeenschappen nr. S 14 van 21 januari 1987 gepubliceerd) 
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Mededelingen van de Commissie ingevolge artikel 115 van het EEG-Verdrag 

(87/C 15/04) 

De Commissie heeft, bij beschikking van 16 januari 1987, aan de Franse Republiek machtiging 
verleend om weefsels van katoen van post 55.09 van het gemeenschappelijke douanetarief, ca­
tegorie 2 van oorsprong uit Roemenië en in de overige Lid-Staten in het vrije verkeer gebracht, 
van de communautaire behandeling uit te sluiten. 

De beschikking geldt van 2 januari 1987 tot en met 31 mei 1987. 

De Commissie heeft, bij beschikking van 16 januari 1987, aan de Franse Republiek machtiging 
verleend om paraplu's en parasols, alsmede wandelstokparaplu's van post 66.01 van het ge­
meenschappelijke douanetarief, van oorsprong uit Taiwan en in de overige Lid-Staten in het 
vrije verkeer gebracht, van de communautaire behandeling uit te sluiten. 

De beschikking geldt na de datum van de huidige beschikking tot en met 31 mei 1987. 

De Commissie heeft, bij beschikking van 16 januari 1987, aan de Franse Republiek machtiging 
verleend om ontvangtoestellen voor radio's ook indien met ingebouwd toestel voor het opne­
men of voor het weergeven van geluid van posten ex 85.15 A III van het gemeenschappelijke 
douanetarief, van oorsprong uit Zuid-Korea en Taiwan en in de overige Lid-Staten in het vrije 
verkeer gebracht, van de communautaire behandeling uit te sluiten. 

De beschikking geldt van 2 januari 1987 tot en met 30 juni 1987. 

De Commission heeft, bij beschikking van 16 januari 1987, aan de Franse Republiek machti­
ging verleend om overhemden en sporthemden, geweven van post 61.03 A van het gemeen­
schappelijke douanetarief, categorie 8, van oorsprong uit Hong-Kong en in de overige Lid-Sta­
ten in het vrije verkeer gebracht, van de communautaire behandeling uit te sluiten. 

De beschikking geldt na de datum van de huidige beschikking tot en met 31 mei 1987. 

De Commissie heeft, bij beschikking van 16 januari 1987, aan Ierland machtiging verleend om 
bepaalde textielprodukten van oorsprong uit bepaalde derde landen en in de overige Lid-Staten 
in het vrije verkeer gebracht, van de communautaire behandeling uit te sluiten. 

De beschikking geldt van 2 januari 1987 tot en met 31 mei 1987. 

Categorie 

4 

5 

6 

8 

Land van oorsprong 

India 

Hong-Kong, Taiwan 

Hong-Kong 

Hong-Kong, India, Taiwan 
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HOF 

ARREST VAN H E T HOF 

van 16 december 1986 

in zaak 124/85: Commissie van de Europese Gemeen­
schappen tegen Helleense Republiek (') 

(Niet-nakoming — vrij verkeer van goederea — vers 
vlees) 

(87/C 15/05) 

(Procestaai: Grieks) 

(Voorlopige vertaling; de definitieve vertaling verschijnt in 
de Jurisprudentie van het Hof) 

In zaak 124/85, Commissie van de Europese Gemeen­
schappen (gemachtigde: X. Yataganas) tegen Helleense 
Republiek (gemachtigde: L. Stephanou), strekkende tot 
vaststelling dat de Helleense Republiek, door de invoer 
van vers rundvlees slechts toe te staan indien het in een 
bepaalde vorm is gesneden, niet heeft voldaan aan de 
verplichtingen die op haar rusten krachtens artikel 22, lid 
1, van Verordening (EEG) nr. 805/68 van de Raad van 
27 juni 1986 houdende een gemeenschappelijke ordening 
der markten in de sector rundvlees en krachtens de arti­
kelen 30 en volgende van het EEG-Verdrag, heeft het 
Hof, samengesteld als volgt: C. Kakouris, kamerpresi­
dent, waarnemend voor de president; T. F. O'Higgins en 
F. Schockweiler, kamerpresidenten; G. Bosco, T. Koop-
mans, K. Bahlmann en R. Joliet, rechters; advocaat-ge­
neraal: G. F. Mancini; griffier: J. A. Pompe, adjunct-grif­
fier, op 16 december 1986 een arrest gewezen waarvan 
het dictum luidt als volgt: 

1. Door de invoer van vers rundvlees slechts toe te staan 
indien het in een bepaalde vorm is gesneden, heeft de 
Helleense Republiek niet voldaan aan de verplichtingen 
die op haar rusten krachtens artikel 22, lid 1, van Ver­
ordening (EEG) nr. 805/68 van de Raad van 27 juni 
1986 en krachtens artikel 30 van het EEG- Verdrag. 

2. De Helleense Republiek wordt verwezen in de kosten 
van de procedure. 

JUSTITIE 

ARREST VAN H E T H O F 

van 16 december 1986 

in zaak 200/85: Commissie van de Europese Gemeen­
schappen tegen Italiaanse Republiek (') 

(Gedifferentieerde BTW-tarieven voor voertuigen met 
dieselmotor) 

(87/C 15/06) 

(Procestaai: Italiaans) 

(Voorlopige vertaling; de definitieve vertaling verschijnt in 
de Jurisprudentie van het Hof) 

In zaak 200/85, Commissie van de Europese Gemeen­
schappen tegen Italiaanse Republiek (gemachtigde: L. F. 
Bravo, bijgestaan door P. G. Ferri, Awocato dello 
Stato), strekkende tot vaststelling dat de Italiaanse Repu­
bliek, door de invoering en de handhaving van BTW-ta­
rieven voor auto's met dieselmotor, die verschillen al 
naar gelang van de cilinderinhoud, waardoor het hogere 
tarief uitsluitend geldt voor — met name uit andere Lid-
Staten — ingevoerde auto's, de krachtens artikel 95 van 
het EEG-Verdrag op haar rustende verplichtingen niet is 
nagekomen, heeft het Hof, samengesteld als volgt: 
C. Kakouris, kamerpresident, waarnemend voor de 
president; T. F. O'Higgins en F. Schockweiler, kamer­
presidenten; G. Bosco, T. Koopmans, K. Bahlmann en 
G. C. Rodriguez Iglesias, rechters; advocaat-generaal: 
J. Mischo; griffier: P. Heim, op 16 december 1986 een 
arrest gewezen waarvan het dictum luidt als volgt: 

1. Het beroep wordt verworpen. 

2. De Commissie wordt in de kosten verwezen. 

O PBnr. C 191 van 31. 7. 1985. 

O PB nr. C 191 van 31. 7. 1985. 
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Verzoek van het Tribunal de grande Instance d'Argentan 
van 6 november 1986 om een prejudiciële beslissing in het 
geding tussen P. Lambert en de Directeur des Services 

Fiscaux de l'Orne 

(Zaak 317/86) 

(87/C 15/07) 

Het Tribunal de grande Instance d'Argentan heeft bij 
vonnis van 6 november 1986, ingekomen ter griffie van 
het Hof van Justitie op 17 december 1986, in het geding 
tussen P. Lambert en de Directeur des Services Fiscaux 
de l'Orne, het Hof van Justitie van de Europese Ge­
meenschappen verzocht om een prejudiciële beslissing 
over de navolgende vraag: 

Moet de uitdrukking „omzetbelasting" of de uitdruk­
king „belastingen en heffingen die het karakter van om­
zetbelasting bezitten" in artikel 33 van de Zesde BTW-
Richtlijn aldus worden uitgelegd, dat zij ook belastingen 
en heffingen dekt die weliswaar door de nationale wet­
geving van de Lid-Staat worden aangemerkt als — for­
faitaire — indirecte belastingen in eigenlijke zin, doch 
niettemin het bestaan van een bedrijfshuishouding onder­
stellen, en waarvan de opbrengst ten gevolge van een dif­
ferentiatie van de tarieven naar gelang van de ouderdom 
van de belaste toestellen, de plaats waar deze geëxploi­
teerd worden en de meer of minder hoge graad van ont­
wikkeling van hun automatische processen, in verband 
blijkt te staan met de hoogte van de te verwachten om­
zet, zonder nochtans te zijn uitgedrukt in een percentage 
van de werkelijke inkomsten, waarvan de precieze om­
vang moeilijk kan worden bepaald? 
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II 
(Voorbereidende besluiten) 

COMMISSIE 

Aanbeveling voor een Verordening (EEG) van de Raad betreffende de sluiting van een Over­
eenkomst in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Economische Gemeenschap en 
de Democratische Volksrepubliek Algerije tot vaststelling, voor het tijdvak van 1 november 
1986 tot en met 31 oktober 1987, van het aanvullend bedrag dat in mindering moet worden 
gebracht op de heffing die bij invoer in de Gemeenschap van toepassing is op niet-behandelde 

olijfolie van oorsprong uit Algerije 

COM(86) 633 def.12 

(Voor de Commissie bij de Raad ingediend op 11 december 1986) 

(87/C 15/08) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel 43, 

Gelet op de Samenwerkingsovereenkomst tussen de 
Europese Economische Gemeenschap en de Democrati­
sche Volksrepubliek Algerije (') die op 1 november 1978 
in werking is getreden, inzonderheid op bijlage B van die 
Overeenkomst, 

Gezien de aanbeveling van de Commissie, 

Gezien het advies van het Europese Parlement, 

Overwegende dat de Overeenkomst tussen de Europese 
Economische Gemeenschap en de Democratische Volks­
republiek Algerije in de vorm van een briefwisseling tot 
vaststelling, voor het tijdvak van 1 november 1986 tot en 
met 31 oktober 1987, van het aanvullend bedrag dat in 
mindering moet worden gebracht op de heffing die bij 
invoer in de Gemeenschap van toepassing is op niet-be­
handelde olijfolie van onderverdeling 15.07AI van het 
gemeenschappelijk douanetarief en van oorsprong uit Al­
gerije, dient te worden goedgekeurd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING 
VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tus­
sen de Europese Economische Gemeenschap en de De­
mocratische Volksrepubliek Algerije tot vaststelling, voor 
het tijdvak van 1 november 1986 tot en met 31 oktober 
1987, van het aanvullend bedrag dat in mindering moet 
worden gebracht op de heffing die bij invoer in de Ge­
meenschap van toepassing is op niet-behandelde olijfolie 
van onderverdeling 15.07 A I van het gemeenschappelijk 
douanetarief en van oorsprong uit Algerije, wordt na­
mens de Gemeenschap goedgekeurd. 

De tekst van de Overeenkomst is aan deze verordening 
gehecht. 

Artikel 2 

De Voorzitter van de Raad is gemachtigd de persoon 
aan te wijzen die bevoegd is de Overeenkomst te onder­
tekenen ten einde de Gemeenschap te binden. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende 
op die van haar bekendmaking in het Publikatieblad van 
de Europese Gemeenschappen. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en 
is rechtstreeks toepasselijk in elke Lid-Staat. 

(*) PB nr. L 263 van 27. 9. 1978, blz. 2. 



^ t . n ^ Rublikatieblad van de Europese (Gemeenschappen ^lr.(Gt^B7 

Co^VE^EE^^Co^^P 

m de vorm van een brie^lsseling tussen de Europese Economische ^Gemeenschap en de Oemo^ 
cratischeVolksrepubhekAigerije tot vaststelling,voor het tijdvak van lnovember l98D tot en 
met 31oktober l987 ,van het aanvullend bedrag dat in mindering moet worden gebracht op de 
h e ^ ^ g die bij invoer inde ^Gemeenschap van toepassing is op nietbehandelde olijfolie van oor^ 

sprong uit Algerije 

mijnheer, 

Inbijlage B van de ^amenwerkingsovereenkomsttussen de Europese Economische (Gemeend 
schap en de EOemocratischeVolksrepubliek Algerije is bepaald dat met betrekking tot niet^be^ 
handeldeolijtolie vanonderverdeling t^.07 A l v a n hetgemeenschappelijkdouanetarie^, ten 
einde rekening tehouden met bepaalde factoren alsmede met de situatie op de olijfoliemarkt, 
het bedragdat inmindering m o e t ^ o r d e n g e b r a c h t o p d e h e n a n g alsbedoeld in artikel tD, 
lid t , sub b^ ,vande samenwerkingsovereenkomst v^ordt vermeerderd met een aanvullend be^ 
drag,onder dezelfde voorwaardenenvolgens dezelfde methodenals vastgesteld voor de toe^ 
passing van bovenvermelde bepalingen. 

Ik heb de eer hierbij teL^ver kennis tebrengen d a t d e (Gemeenschap, voor het t i jdvakvan 
t n o v e m b e r t ^ D tot en m e t ^ t o k t o b e r l ^ 7 , o p basis van de in voornoemde bijlage bedoelde 
criteria, de nodige maatregelen zal nemen opdat het aanvullend bedrag t^,0^ Ecu per tOO 
kilogram bedraagt. 

Ik zou het op prijs stellen indienL^mij de ontvangst van dit schrijven, alsmede de instemming 
van u^v Regering met de inhoud ervan, zoudt ^villen bevestigen. 

óGelieve, mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden. 

^ r ^ r ^ ^ ( G ^ ^ ^ ^ c ^ ^ ^ ^ 

mijnheer, 

Idierbij heb ik de eer de ontvangst te bevestigen van U^v schrijven van heden, luidend als volgt^ 

,,In b i j l ageBvande samenwerkingsovereenkomst tussendeEuropeseEconomische (Ge 
meenschap en de fOemocratischeVolksrepubliek Algerije is bepaald dat met betrekking tot 
nietbehandelde olijfolie van onderverdehngt^.O^Alvan het gemeenschappelijk douane 
tarie^,ten einde rekening te houden met bepaalde factoren alsmede met de situatie op de 
olij^oliemarkt,het bedragdat inmindering moet ^vordengebracht op d e h e ^ i n g a l s b e 
doeld in artikel t D , l i d t , sub b^, van de samenwerkingsovereenkomst ^vordt vermeerderd 
meteenaanvul lendbedrag, onder dezelfde voorwaarden en volgens dezel^demethoden 
als vastgesteld voor de toepassing van bovenvermelde bepalingen. 

Ik heb de eer hierbij te U^ver kennis te brengen dat de (Gemeenschapdoor het tijdvak van 
1 november t ^ D t o t e n met óU oktober t ^ 7 , opbasis van de in voornoemde bijlage 
bedoeldecriteria, de nodige maatregelenzal nemen opdathe t aanvullendbedrag t^,0^ 
Ecu per tOO kilogram bedraagt. 

Ik zou het op prijs stellen indienUmij de ontvangst van dit schrijven, alsmede de instem 
ming van U^v Regering met de inhoud ervan, zoudt ^villen bevestigend. 

IkbevestigUdeinstemmingvan mijn Regering met het bovenstaande. 

(Gelieve, mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden. 
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Voorstel voor een verordening (EEG) van de Raad tot wijziging van Verordening (EEG) 
nr. 1514/76 betreffende de invoer van olijfolie van oorsprong uit Algerije (1986/1987) 

COM(86) 633 def/2 

(Door de Commissie bij de Raad ingediend op 11 december 1986) 

(87/C 15/09) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel 43, 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Gezien het advies van het Europese Parlement, 

Overwegende dat in artikel 16, alsmede in de bijlagen B 
van de Samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese 
Economische Gemeenschap en Algerije (*) is bepaald dat 
bij invoer in de Gemeenschap van olijfolie van post 
15.07 A I van het gemeenschappelijk douanetarief en op 
voorwaarde dat dit land een uitvoerheffing toepast, de 
heffing die van toepassing is op deze olie wordt vermin­
derd met een forfaitair bedrag van 0,60 Ecu per 100 ki­
logram en met een bedrag gelijk aan de bijzondere uit­
voerheffing, met een maximum van 12,09 Ecu per 100 
kilogram uit hoofde van de in bovenstaand artikel be­
doelde vermindering en 12,09 Ecu per 100 kilogram uit 
hoofde van het in de bovenstaande bijlage B bedoelde 
aanvullend bedrag; 

Overwegende dat bovenvermelde Overeenkomst ten uit­
voer is gelegd bij Verordening (EEG) nr. 1514/76 (2), 
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 
414/86 O ; 

Overwegende dat de overeenkomstsluitende partijen bij 
briefwisseling zijn overeengekomen het aanvullend be­
drag, voor het tijdvak van 1 november 1986 tot en met 
31 oktober 1987, vast te stellen op 12,09 Ecu per 100 
kilogram; 

Overwegende dat Verordening (EEG) nr. 1514/76 dien­
overeenkomstig dient te worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING 
VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Artikel 1, lid 1, sub b), van Verordening (EEG) nr. 
1514/76 wordt vervangen door: 
,,b) een bedrag gelijk aan de door Algerije op deze olie 

toegepaste speciale uitvoerheffing, met een maxi­
mum van 12,09 Ecu per 100 kilogram, welk bedrag 
voor de periode van 1 november 1986 tot en met 31 
oktober 1987, wordt verhoogd met 12,09 Ecu per 
100 kilogram.". 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende 
op die van haar bekendmaking in het Publikatieblad van 
de Europese Gemeenschappen. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en 
is rechtstreeks toepasselijk in elke Lid-Staat. 

(») PB nr. L 263 van 27. 9. 1978, blz. 2. 
(2) PB nr. L 169 van 28. 6. 1976, blz. 24. 
(3) PB nr. L 48 van 26. 2. 1986, blz. 2. 



21.1.87 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. C 15/9 

Aanbeveling voor een verordening (EEG) van de Raad houdende sluiting van de Overeenkomst 
in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Economische Gemeenschap en het Konink­
rijk Marokko tot vaststelling, voor het tijdvak van 1 november 1986 tot en met 31 oktober 
1987, van het aanvullend bedrag dat in mindering moet worden gebracht op de heffing die bij 
invoer in de Gemeenschap van toepassing is op niet-behandelde olijfolie van oorsprong uit 

Marokko 

COM(86) 633 def.12 

(Door de Commissie bij de Raad ingediend op 11 december 1986) 

(87/C 15/10) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING 
VASTGESTELD: 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel 43, 

Gelet op de Samenwerkingsovereenkomst tussen de 
Europese Economische Gemeenschap en het Koninkrijk 
Marokko (') die op 1 november 1978 in werking is ge­
treden, inzonderheid op bijlage B, 

Gezien de aanbeveling van de Commissie, 

Gezien het advies van het Europese Parlement, 

Overwegende dat de Overeenkomst tussen de Europese 
Economische Gemeenschap en het Koninkrijk Marokko 
in de vorm van een briefwisseling tot vaststelling, voor 
het tijdvak van 1 november 1986 tot en met 31 oktober 
1987, van het aanvullend bedrag dat in mindering moet 
worden gebracht op de heffing die bij invoer in de Ge­
meenschap van toepassing is op niet-behandelde olijfolie 
van onderverdeling 15.07 A I van het gemeenschappelijk 
douanetarief en van oorsprong uit Marokko, dient te 
worden goedgekeurd, 

Artikel 1 

De Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tus­
sen de Europese Economische Gemeenschap en het Ko­
ninkrijk Marokko tot vaststelling, voor het tijdvak van 
1 november 1986 tot en met 31 oktober 1987, van het 
aanvullend bedrag dat in mindering moet worden ge­
bracht op de heffing die bij invoer in de Gemeenschap 
van toepassing is op niet-behandelde olijfolie van onder­
verdeling 15.07 A I van het gemeenschappelijk douaneta­
rief en van oorsprong uit Marokko, wordt namens de 
Gemeenschap goedgekeurd. 

De tekst van de Overeenkomst is aan deze verordening 
gehecht. 

Artikel 2 

Dé Voorzitter van de Raad is gemachtigd de persoon 
aan te wijzen die bevoegd is de Overeenkomst te onder­
tekenen ten einde de Gemeenschap te binden. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende 
op die van haar bekendmaking in het Publikatieblad van 
de Europese Gemeenschappen. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en 
is rechtstreeks toepasselijk in elke Lid-Staat. 

0) PB nr. L 264 van 27. 9. 1978, blz. 2. 
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COVE^EE^^COM^^ 

m d e vorm van een briefwisselmgtnssen de Europese Economische Gemeenschap en het r^onink^ 
rijk Marokkoto t vaststelling, voorhe t t i jdvakvan 1 november 1986 t o t e n met 31 oktober 
198B, v a n h e t aanvnllendbedrag dat inmindering moet wordengebracht op de heffing die 
bij invoerindeGemeenschap van toepassing isopniet^behandeldeolijfolie vanoorsprong nit 

Marokko 

Mijnheer, 

Inbijlage B van de ^amenwerkingsovereenkomsttussen de Europese Economische Gemeen 
schap en het Aoninkr i jkMarokkoisbepaalddat met betrekking tot niet^behandelde olijfolie 
vanonderverdeling l̂ .OB^ A l v a n hetgemeenschappelijkdouanetarief, ten einderekening te 
honden met bepaalde factoren alsmede met de situatie op de olijfoliemarkt, het bedrag dat in 
mindering moet worden gebracht op de heffing als bedoeld in a r t i k e l s , l i d t , s u b b^,van de 
samenwerkingsovereenkomst wordt vermeerderdmeteenaanvullendbedrag, onderde^elfde 
voorwaardenenvolgensde^elfdemethodenalsvastgesteldvoordetoepassingvanbovenver^ 
melde bepalingen. 

Ik heb de eerhierbij t e U w e r kennis tebrengen d a t d e Gemeenschap, voor het t i jdvakvan 
t n o v e m b e r t ^ D tot en m e t ^ t o k t o b e r t ^ ^ , o p basis van de in voornoemde bijlage bedoelde 
criteria, de nodige maatregelen ^al nemen opdat het aanvullend bedrag t^,0^ Ecu per tOO 
kilogram bedraagt. 

Ik ^ou het op prijs stellen indienUmij de ontvangst van dit schrijven, alsmede de instemming 
vanUw Regering met de inhoud ervan, ^oudt willen bevestigen. 

Gelieve, Mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden. 

Mijnheer, 

hierbij heb ik de eer de ontvangst te bevestigen vanUw schrijven van heden, luidend als volgt^ 

„Inbi j lageBvande^amenwerkingsovereenkomst tussendeEuropeseLconomischeGe 
meenschap en het koninkrijk Marokko is bepaald dat met betrekking tot nietbehandelde 
olijfolie vanonderverdeling l ^ . O ^ A l v a n het gemeenschappelijkdouanetarief,ten einde 
rekening te houden metbepaalde factoren alsmede met de situatie op de olijfoliemarkt, 
het bedrag dat in mindering moet worden gebracht op de heffing als bedoeld in a r t i k e l s , 
l i d t , s u b b^,van de samenwerkingsovereenkomst wordt vermeerderd met een aanvullend 
bedrag, onder dezelfde voorwaarden en volgens dezelfde methoden als vastgesteld voor de 
toepassing van bovenvermelde bepalingen. 

Ik heb de eer hierbij te Uwer kennis te brengen dat de Gemeenschap,voor het tijdvak van 
t november l ^ D t o t e n met ^̂C oktober t^B^, op basis van de in voornoemde bijlage 
bedoelde criteria, de nodige maatregelen ^al nemen opdat het aanvullend bedrag 1^,0^ 
Ecu perlOO kilogram bedraagt. 

Ik ^ou het op prijs stellen indienUmij de ontvangst van dit schrijven, alsmede de instemt 
ming van Uw Regering met de inhoud ervan, ^oudt willen bevestigenB5 

IkbevestigUdeinstemmingvan mijn Regering met het bovenstaande. 

Gelieve, Mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden. 
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Voorstel voor een verordening (EEG) van de Raad tot wijziging van de Verordening (EEG) nr. 
1521/76 betreffende de invoer van olijfolie van oorsprong uit Marokko (1986/1987) 

COM(86) 633 def./2 

(Door de Commissie bij de Raad ingediend op 11 december 1986) 

(87/C 15/11) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel 43, 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Gezien het advies van het Europese Parlement, 

Overwegende dat in artikel 17, alsmede in de bijlage B 
van de Samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese 
Economische Gemeenschap en Marokko (x) is bepaald 
dat bij invoer in de Gemeenschap van olijfolie van post 
15.07AI van het gemeenschappelijk douanetarief en op 
voorwaarde dat dit land een uitvoerheffing toepast, de 
heffing die van toepassing is op deze olie wordt vermin­
derd met een forfaitair bedrag van 0,60 Ecu per 100 kg 
en met een bedrag gelijk aan de bijzondere uitvoerhef­
fing, met een maximum van 12,09 Ecu per 100 kg uit 
hoofde van de in bovenstaand artikel bedoelde verminde­
ring en 12,09 Ecu per 100 kg uit hoofde van het in de 
bovenstaande bijlage B bedoelde aanvullend bedrag; 

Overwegende dat bovenvermelde overeenkomst ten uit­
voer is" gelegd bij Verordening (EEG) nr. 1521/76 (2), 
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 
413/86 O ; 

Overwegende dat de overeenkomstsluitende partijen bij 
briefwisseling zijn overeengekomen het aanvullend be­
drag, voor het tijdvak van 1 november 1986 tot en met 
31 oktober 1987, vast te stellen op 12,09 Ecu per 1Ó0 kg; 

Overwegende dat Verordening (EEG) nr. 1521/76 dien­
overeenkomstig dient te worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING 
VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Artikel 1, lid 1, sub b), van Verordening (EEG) nr. 
1521/76 wordt vervangen door: 
,,b) een bedrag gelijk aan de door Marokko op deze 

olie toegepaste speciale uitvoerheffing, met een ma­
ximum van 12,09 Ecu per 100 kg, welk bedrag voor 
de periode van 1 november 1986 tot en met 31 ok­
tober 1987 wordt verhoogd met 12,09 Ecu per 100 
kg.". 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende 
op die van haar bekendmaking in het Publikatieblad van 
de Europese Gemeenschappen. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en 
is rechtstreeks toepasselijk in elke Lid-Staat. 

O PB nr. L 264 van 27. 9. 1978, blz. 2. 
(2) PB nr. L 169 van 28. 6. 1976, blz. 43. 
(J) PB nr. L 48 van 26. 2. 1986, blz. 1. 
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Aanbeveling voor een Verordening (EEG) van de Raad betreffende de sluiting van de Overeen­
komst in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Economische Gemeenschap en 
Turkije tot vaststelling, voor het tijdvak van 1 november 1986 tot en met 31 oktober 1987, van 
het aanvullende bedrag dat in mindering moet worden gebracht op de heffing die bij invoer in 

de Gemeenschap van toepassing is op niet-behandelde olijfolie van oorsprong uit Turkije 

COM(86) 633 def/2 

(Door de Commissie bij de Raad ingediend op 11 december 1986) 

(87/C 15/12) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING 
VASTGESTELD: 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel 43, 

Gelet op Besluit nr. 1/77 van de Associatieraad EEG— 
Turkije van 17 mei 1977 betreffende de nieuwe conces­
sies voor de invoer van Turkse landbouwprodukten in de 
Gemeenschap, inzonderheid op bijlage IV, 

Gezien de aanbeveling van de Commissie, 

Gezien het advies van het Europese Parlement, 

Overwegende dat de Overeenkomst tussen de Europese 
Economische Gemeenschap en Turkije in de vorm van 
een briefwisseling tot vaststelling, voor het tijdvak van 
1 november 1986 tot en met 31 oktober 1987, van het 
aanvullend bedrag dat in mindering moet worden ge­
bracht op de heffing die bij invoer in de Gemeenschap 
van toepassing is op niet-behandelde olijfolie van onder­
verdeling 15.07 A I van het gemeenschappelijk douaneta­
rief en van oorsprong uit Turkije, dient te worden goed­
gekeurd, 

Artikel 1 

De Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tus­
sen de Europese Economische Gemeenschap en Turkije 
tot vaststelling, voor het tijdvak van 1 november 1986 tot 
en met 31 oktober 1987, van het aanvullend bedrag dat 
in mindering moet worden gebracht op de heffing die bij 
invoer in de Gemeenschap van toepassing is op niet-be­
handelde olijfolie van onderverdeling 15.07 A I van het 
gemeenschappelijk douanetarief en van oorsprong uit 
Turkije, wordt namens de Gemeenschap goedgekeurd. 

De tekst van de Overeenkomst is aan deze verordening 
gehecht. 

Artikel 2 

De Voorzitter van de Raad is gemachtigd de persoon 
aan te wijzen die bevoegd is de Overeenkomst te onder­
tekenen ten einde de Gemeenschap te binden. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende 
op die van haar bekendmaking in het Publikatieblad van 
de Europese Gemeenschappen. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en 
is rechtstreeks toepasselijk in elke Lid-Staat. 
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COVE^EE^r^COlvi^T 

m de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Economische Gemeenschap enTurkije tot 
vaststelling^voor het tijdvak van inovemher t^^D tot en m e t ^ t o k t o h e r t ^ ^ ^ v a n het aanvul 
lend bedrag d a t m n ^ d e r i n g moet worden gebracht op de hefllng die hij invoer in de Gemeend 

schap van toepassing is op nietbehandeideoiijfohe van oorsprong uitTurkije 

mijnheer, 

in bijlage LV van Besluit nr.lBBB van de Associatieraad EEG—furki jevant^mei t^B^het re f 
fende de nieuwe concessies voor de invoer van Turkse landbouwprodukten in de Gemeen 
schap, is bepaald dat met betrekking tot niet^behandelde olijfolie van onderverdeling t^.OB^Al 
van het gemeenschappelijkdouanetarief,teneinderekeningtehouden met bepaalde factoren 
alsmede m e t d e situatie op de olijfoliemarkt, hetbedrag dat in mindering moet worden geD 
bracht op de heffing als bedoeld in ar t ikel^van het besluit mag worden vermeerderd met een 
aanvullend bedrag,onder dezelfde voorwaardenenvolgens dezelfde methoden als vastgesteld 
voor de toepassing van bovenvermelde bepalingen. 

Ik heb deeerhierbi j t eUwerkenn i s t e b r e n g e n d a t d e Gemeenschap, voorhet t i jdvak van 
1 november t^D tot en m e t ^ t o k t o b e r t ^ B ^ , o p basis van de in bijlage IV bedoelde criteria, 
denodigemaat rege lenza lnemen opdat het aanvullendbedrag t O , ^ Ecuper tOO kilogram 
bedraagt. 

Ik zou het op prijs stellen indienUmij de ontvangst van dit schrijven, aismede de instemming 
van Uw^ Regering met de inhoud ervan, ^oudt willen bevestigen. 

Gelieve, mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden. 

mijnheer, 

Hierbij heb ik de eer de ontvangst te bevestigen van Uw schrijven van heden, luidend als volgt^ 

„In bijlage IV van Besluit n r t B ^ van de Associatieraad E E G — f u r k i j e v a n t ^ m e i r ^ 
betreffende de nieuwe concessies voor de invoer van Turkse landbouwprodukten in de 
Gemeenschap, is bepaald dat met betrekking tot niet^behandelde olijfolie van onderverde^ 
l i n g t ^ . O ^ A l v a n het gemeenschappelijk douanetarief, ten einde rekening te houden met 
bepaalde factoren alsmede met de situatie op de olijfoliemarkt, het bedrag dat in minde 
r ingmoet worden gebracht op de heffing alsbedoeld in artikel ^ van hetbesluit mag 
worden vermeerderd met een aanvullend bedrag,onder dezelfde voorwaarden en volgens 
dezelfde methoden als vastgesteld voor de toepassing van bovenvermelde bepalingen. 

Ik heb de eer hierbij te Uwer kennis te brengen dat de Gemeenschap,voor het tijdvak van 
t november t ^ D t o t e n m e t ^t oktober t ^ , opbasis van de inbijlage IV bedoelde 
criteria, de nodige maatregelen zal nemen opdat het aanvullend b e d r a g l O , ^ Ecu pertOO 
kilogram bedraagt. 

Ik zou het op prijs stellen indienUmij de ontvangst van dit schrijven, alsmede de instem 
mingvanUw Regering met de inhoud ervan, ^oudt willen bevestigeng. 

Ik bevestigUde instemming van mijn Regering met het bovenstaande. 

Gelieve, mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden. 



Nr.C 15/14 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 21.1.87 

Voorstel voor een verordening (EEG) van de Raad tot wijziging van Verordening (EEG) 
nr. 1180/77 betreffende de invoer in de Gemeenschap van bepaalde landbouwprodukten van 

oorsprong uit Turkije (1986/1987) 

COM(86) 633 def/2 

(Door de Commissie bij de Raad ingediend op 11 december 1986) 

(87/C 15/13) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel 43, 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Gezien het advies van het Europese Parlement, 

Overwegende dat in bijlage IV van Besluit nr. 1/77 van 
de Associatieraad EEG—Turkije betreffende de nieuwe 
concessies voor de invoer van Turkse landbouwproduk­
ten in de Gemeenschap is bepaald dat het aanvullend be­
drag dat eventueel in mindering moet worden gebracht 
op de heffing die bij invoer in de Gemeenschap van toe­
passing is op niet-behandelde olijfolie van post 15.07 A I 
van het gemeenschappelijk douanetarief van oorsprong 
uit Turkije, voor elk jaar dat het wordt toegepast wordt 
vastgesteld bij briefwisseling tussen de Gemeenschap en 
Turkije; 

Overwegende dat in Verordening (EEG) nr. 1180/77 ('), 
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 
415/86 (2), bovenvermeld besluit, met name betreffende 
olijfolie, ten uitvoer is gelegd; 

Overwegende dat de overeenkomstsluitende partijen bij 
briefwisseling het aanvullend bedrag, voor het tijdvak 

van 1 november 1986 tot en met 31 oktober 1987, heb­
ben vastgesteld op 10,88 Ecu per 100 kg; 

Overwegende dat artikel 9 van Verordening (EEG) nr. 
1180/77 dienovereenkomstig moet worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING 
VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Artikel 9, lid 1, sub b), van Verordening (EEG) nr. 
1180/77 wordt als volgt gelezen: 
,,b) een bedrag gelijk aan de door Turkije op deze olie 

toegepaste speciale uitvoerheffing, met een maxi­
mum van 10,88 Ecu per 100 kg, welk bedrag, voor 
de periode van 1 november 1986 tot en met 31 ok­
tober 1987, wordt verhoogd met 10,88 Ecu per 100 
kg.". 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende 
op die van haar bekendmaking in het Publikatieblad van 
de Europese Gemeenschappen. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en 
is rechtstreeks toepasselijk in elke Lid-Staat. 

(*) PB nr. L 142 van 9. 6. 1977, blz. 10. 
O PB nr. L 48 van 26. 2. 1986, blz. 3. 
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